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ПРИЛОЖЕНИЕ 4 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ МЕРС.174(58) 
 

Принята 10 октября 2008 года 
 

РУКОВОДСТВО ПО ОДОБРЕНИЮ СИСТЕМ УПРАВЛЕНИЯ  
БАЛЛАСТНЫМИ ВОДАМИ (Р8) 

 
 
КОМИТЕТ ПО ЗАЩИТЕ МОРСКОЙ СРЕДЫ, 
 
 ССЫЛАЯСЬ на статью 38 а) Конвенции о Международной морской организации, 
касающуюся функций Комитета по защите морской среды, возложенных на него 
международными конвенциями по предотвращению загрязнения моря и борьбе с ним, 
 
 ССЫЛАЯСЬ ТАКЖЕ на то, что Международная конференция по управлению 
балластными водами для судов, состоявшаяся в феврале 2004 года, приняла Международную 
конвенцию о контроле судовых балластных вод и осадков и управлении ими 2004 года 
(Конвенция об управлении балластными водами), а также четыре резолюции Конференции,  
 
 ОТМЕЧАЯ, что правило D-3 Приложения к Конвенции об управлении балластными 
водами предусматривает, что системы управления балластными водами, используемые для 
соответствия этой Конвенции, должны одобряться Администрацией с учетом Руководства, 
разработанного Организацией, 
 
 ОТМЕЧАЯ ТАКЖЕ резолюцию МЕРС.125(53), которой Комитет принял Руководство 
по одобрению систем управления балластными водами (Р8), 
 
 ОТМЕЧАЯ ДАЛЕЕ, что резолюцией МЕРС.125(53) Комитет постановил проводить 
обзор Руководства (Р8) в свете приобретенного опыта, 
 
 РАССМОТРЕВ на своей пятьдесят восьмой сессии рекомендацию, сделанную Группой 
по обзору балластных вод, 
 
1. ПРИНИМАЕТ пересмотренное Руководство по одобрению систем управления 
балластными водами (Р8), изложенное в приложении к настоящей резолюции; 
 
2. ПРЕДЛАГАЕТ правительствам-членам надлежащим образом учитывать пере-
смотренное Руководство (Р8) при одобрении типа систем управления балластными водами; 
 
3. ПОСТАНОВЛЯЕТ проводить обзор пересмотренного Руководства (Р8) в свете 
приобретенного опыта; 
 
4. НАСТОЯТЕЛЬНО призывает правительства-члены довести вышеупомянутое 
Руководство до сведения изготовителей систем управления балластными водами и других 
заинтересованных сторон с целью поощрения их использования; и 
 
5. ОТМЕНЯЕТ Руководство, принятое резолюцией МЕРС.125(53). 
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РУКОВОДСТВО ПО ОДОБРЕНИЮ СИСТЕМ УПРАВЛЕНИЯ  
БАЛЛАСТНЫМИ ВОДАМИ (Р8) 

 
 
1 ВВЕДЕНИЕ 
 
Общие положения 

1.1 Настоящее Руководство по одобрению систем управления балластными водами 
предназначено главным образом для Администраций или назначенных ими органов с целью 
оценить, отвечают ли системы обработки балластных вод стандарту, изложенному в  
правиле D-2 «Международной конвенции о контроле судовых балластных вод и осадков и 
управлении ими», далее именуемой «Конвенция».  Кроме того, настоящий документ может 
использоваться в качестве рекомендаций для изготовителей и собственников судов 
относительно процедуры оценки, которой будет подвергаться оборудование, и требований, 
предъявляемых к системам управления балластными водами.  Настоящее Руководство 
следует применять объективным, последовательным и прозрачным образом, а его применение  
должно периодически оцениваться Организацией. 

1.2 Статьями и правилами, упомянутыми в настоящем Руководстве, являются те, которые 
содержатся в Конвенции. 

1.3 Руководство включает общие требования, касающиеся проектирования и конструкции, 
технических процедур оценки и процедуры выдачи свидетельства об одобрении типа системы 
управления балластными водами. 

1.4 Предполагается, что настоящее Руководство входит в общие рамки оценки 
эксплуатационных характеристик систем, которая включает экспериментальную оценку на 
судне прототипов систем согласно положениям правила D-4, одобрение систем управления 
балластными водами и связанных с ними систем, которые полностью отвечают требованиям 
Конвенции, а также отбор проб в рамках контроля судов государством порта для проверки 
соответствия согласно положениям статьи 9 Конвенции. 

1.5 Требования правила D-3 устанавливают, что системы управления балластными 
водами, используемые для соответствия Конвенции, должны одобряться Администрацией с 
учетом настоящего Руководства.  Помимо такого одобрения систем управления балластными 
водами, изложенного в правиле А-2 и правиле В-3, Конвенция требует, чтобы сбросы 
балластных вод с судов постоянно отвечали стандарту качества, указанному в правиле D-2.  
Одобрение системы предназначено для недопущения систем управления, которые не будут 
отвечать стандартам, предписанным в правиле D-2 Конвенции. Однако одобрение системы не 
обеспечивает того, что данная система будет работать на всех судах или во всех ситуациях. 
Для удовлетворения требованиям Конвенции сброс должен отвечать указанному в  
правиле D-2 стандарту в течение всего срока эксплуатации судна. 
 
1.6 Эксплуатация систем управления балластными водами не должна ухудшать здоровье 
людей и безопасность судна или персонала и не должна причинять неприемлемый вред 
окружающей среде или здоровью людей. 
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1.7 Требуется, чтобы системы управления балластными водами отвечали стандартам, 
указанным в правиле D-2, и условиям, установленным в правиле D-3 Конвенции.  Настоящее 
Руководство служит для оценки безопасности, экологической приемлемости, практической 
осуществимости и биологической эффективности систем, спроектированных для соответствия 
этим стандартам и условиям. При определении необходимости пересмотра настоящего 
Руководства будет использоваться эффективность по затратам оборудования одобренного 
типа. 
 
1.8 Настоящее Руководство содержит рекомендации относительно проектирования, 
монтажа, эксплуатационных характеристик, испытаний, экологической приемлемости и 
одобрения систем управления балластными водами. 
 
1.9 Для обеспечения последовательности в применении процедура одобрения требует 
разработки и применения единообразных испытаний, анализа проб и оценки результатов. 
Настоящее Руководство следует применять объективным, последовательным и прозрачным 
образом, а его пригодность, если это необходимо, должна периодически оцениваться и 
пересматриваться Организацией. Организация должна надлежащим образом рассылать новые 
варианты настоящего Руководства.  Следует надлежащим образом рассматривать 
практическую осуществимость систем управления балластными водами. 
 
Задача и цель 

1.10 Задача настоящего Руководства заключается в обеспечении единообразного и 
надлежащего применения стандартов, содержащихся в Конвенции. Как таковое Руководство 
должно обновляться в соответствии с возможными требованиями состояния знаний и 
технологии. 

1.11 Цель настоящего Руководства: 

 .1 определить требования к испытаниям и эксплуатационным характеристикам 
для одобрения систем управления балластными водами; 

 .2 оказать помощь Администрациям в определении надлежащих проектов, 
конструкции и эксплуатационных параметров, необходимых для одобрения 
систем управления балластными водами; 

 .3 обеспечить единое толкование и применение требований правила D-3; 

 .4 предоставить рекомендации Администрациям, изготовителям оборудования и 
собственникам судов при определении пригодности оборудования с точки 
зрения соответствия требованиям Конвенции и экологической приемлемости 
обработанных вод; и 

 .5 обеспечить, чтобы системы управления балластными водами, одобренные 
Администрациями, были способны соответствовать стандарту, указанному в 
правиле D-2, при оценках на суше и на судне и не причиняли неприемлемого 
вреда судну, экипажу, окружающей среде или здоровью людей. 
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Применение 

1.12 Настоящее Руководство применяется к одобрению систем управления балластными 
водами в соответствии с Конвенцией. 

1.13 Настоящее Руководство применяется к системам управления балластными водами, 
предназначенным для установки на судах, которые должны отвечать правилу D-2. 

Краткое изложение требований 

1.14 Ниже кратко излагаются указанные в настоящем Руководстве требования к одобрению 
систем управления балластными водами на суше и на судне. 

1.15 Изготовитель оборудования должен представить информацию относительно проекта, 
конструкции, эксплуатации и функционирования системы управления балластными водами в 
соответствии с частью 1 приложения. Эта информация должна составить основу первой 
оценки пригодности, выполняемой Администрацией. 

1.16 Система управления балластными водами должна испытываться для одобрения типа в 
соответствии с процедурами, описанными в частях 2 и 3 приложения. 

1.17 Успешное выполнение требований и процедур по одобрению типа, указанных в  
частях 2 и 3 приложения, должно приводить к выдаче Администрацией свидетельства об 
одобрении типа. 

1.18 При установке на судне системы управления балластными водами одобренного типа 
должно быть проведено освидетельствование монтажа в соответствии с разделом 8. 

2 ИСТОРИЯ ВОПРОСА 

2.1 Требования Конвенции, относящиеся к одобрению используемых на судах систем 
управления балластными водами, изложены в правиле D-3. 

2.2 Правило D-2 устанавливает, что суда, отвечающие требованиям Конвенции 
посредством соответствия стандарту качества балластных вод, должны сбрасывать: 

 .1 менее 10 жизнеспособных организмов на один кубический метр, минимальный 
размер которых равен 50 микрометрам или более; 

 .2 менее 10 жизнеспособных организмов на один миллилитр, минимальный 
размер которых менее 50 микрометров и равен 10 микрометрам или более; и 

 .3 менее следующих концентраций индикаторных микробов, как стандарта 
здоровья человека: 

  .1 токсикогенного вибриона холеры (серотипы О1 и О139) с менее чем 1 
колониеобразующей единицей (кое) на 100 миллилитров или менее 1 
кое на 1 грамм (сырого веса) образцов зоопланктона; 

  .2 кишечной палочки – менее 250 кое на 100 миллилитров; и  

.3 кишечных энтерококков – менее 100 кое на 100 миллилитров. 
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3 ОПРЕДЕЛЕНИЯ 

Для целей настоящего Руководства: 

3.1 Активное вещество означает вещество или организм, включая вирус или грибок, 
которые оказывают общее или специфическое действие на вредные водные и патогенные 
организмы. 

3.2 Система управления балластными водами (СУБВ) означает любую систему, которая 
обрабатывает балластные воды таким образом, чтобы они отвечали указанному в правиле D-2 
стандарту качества балластных вод или превышали его. СУБВ включает оборудование для 
обработки балластных вод, все связанное с ним контрольное оборудование, оборудование для 
мониторинга и средства отбора проб. 

3.3 План управления балластными водами является документом, упомянутым в  
правиле В-1 Конвенции и описывающим процесс и процедуры управления балластными 
водами, осуществляемые на отдельных судах. 

3.4 Оборудование для обработки балластных вод означает оборудование, которое 
механическими, физическими, химическими или биологическими способами, по отдельности 
или в сочетании, производит обработку с целью удаления, обезвреживания вредных водных и 
патогенных организмов, содержащихся в балластных водах и осадках, или для избежания их 
приема или сброса. Оборудование для обработки балластных вод может эксплуатироваться 
при приеме или сбросе балластных вод во время рейса или при сочетании этих операций. 

3.5 Контрольное оборудование означает установленное оборудование, требуемое для 
эксплуатации и контроля оборудования для обработки балластных вод. 

3.6 Конвенция означает Международную конвенцию о контроле судовых балластных вод 
и осадков и управлении ими.  

3.7 Оборудование для мониторинга означает оборудование, установленное для оценки 
эффективной эксплуатации оборудования для обработки балластных вод. 

3.8 Средства отбора проб означают средства, предусмотренные для отбора проб 
обработанных или необработанных балластных вод, как требуется в настоящем Руководстве и 
в «Руководстве по отбору проб балластных вод (Р2)», разработанному Организацией. 

3.9 Судовое испытание есть полномасштабное испытание полной СУБВ, имеющейся на 
судне, в соответствии с частью 2 приложения к настоящему Руководству для подтверждения 
того, что система отвечает стандартам, установленным правилом D-2 Конвенции. 

3.10 Номинальная производительность при обработке (НПО) есть максимальная постоянная 
производительность, выраженная в кубических метрах в час, для которой одобрен тип СУБВ. 
Она означает объем балластных вод, который может быть обработан в единицу времени с 
помощью СУБВ для соответствия стандарту, указанному в правиле D-2 Конвенции. 

3.11 Испытание на суше есть испытание СУБВ, проводимое в лаборатории, на 
машиностроительном заводе или опытной установке, включая ошвартованную 
испытательную баржу или испытательное судно, в соответствии с частями 2 и 3 приложения к 
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настоящему Руководству для подтверждения того, что СУБВ отвечает стандартам, 
установленным правилом D-2 Конвенции. 

3.12 Жизнеспособные организмы есть живые организмы и любые их жизненные стадии. 

4 ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ 

4.1 В настоящем разделе подробно излагаются общие технические требования, которым 
должна отвечать СУБВ для получения одобрения типа. 

Системы управления балластными водами 

4.2 В СУБВ не должно содержаться или использоваться любое вещество опасного 
характера, за исключением случаев, когда предусмотрены надлежащие меры по хранению, 
применению, смягчению последствий и безопасной обработки, приемлемые для 
Администрации, с целью уменьшения любых создаваемых им опасностей. 

4.3 В случае любого отказа, угрожающего надлежащей эксплуатации СУБВ, на всех 
постах, с которых контролируются операции с балластными водами, должна подаваться 
звуковая и визуальная аварийно-предупредительная сигнализация. 

4.4 Все рабочие части СУБВ, которые могут изнашиваться или повреждаться, должны 
быть легкодоступными для технического обслуживания. Плановое техническое обслуживание 
СУБВ и порядок выявления неисправностей должны быть четко указаны изготовителем в 
руководстве по эксплуатации и техническому обслуживанию. Все техническое обслуживание 
и ремонт должны регистрироваться. 

4.5 Для избежания вмешательства в работу СУБВ должно быть предусмотрено 
следующее: 

 .1 при каждом доступе к СУБВ, помимо существенных требований, указанных в 
пункте 4.4, должно требоваться снятие пломбы; 

 .2 если применимо, СУБВ должна быть сконструирована таким образом, чтобы 
всегда, когда СУБВ эксплуатируется в целях очистки, калибровки или ремонта, 
был включен визуальный сигнал, и эти случаи должны регистрироваться 
контрольным оборудованием; 

 .3 на случай чрезвычайной ситуации должны быть установлены пригодные 
байпасы или устройства отключения для обеспечения безопасности судна и 
персонала; и 

 .4 любое байпассирование СУБВ должно приводить в действие аварийно-
предупредительную сигнализацию и этот случай байпассирования должен 
регистрироваться контрольным оборудованием. 

4.6 Должны быть предусмотрены средства проверки, во время освидетельствований для 
возобновления свидетельства и в соответствии с инструкциями изготовителя, 
эксплуатационных характеристик компонентов СУБВ, которые производят замеры. 
Свидетельство о калибровке, подтверждающие дату последней калибровочной проверки, 
должно храниться на судне в целях проверки.  Проверки точности должны выполнять только 
изготовитель или лица, уполномоченные изготовителем. 
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Оборудование для обработки балластных вод 

4.7 Оборудование для обработки балластных вод должно быть прочным и пригодным для 
работы в судовых условиях, должно быть спроектировано и сконструировано для 
эксплуатации, для которой оно предназначено, и должно быть установлено и защищено таким 
образом, чтобы сводить к минимуму любую опасность для находящихся на судне людей с 
должным учетом горячих поверхностей и других опасностей. В проекте должны учитываться 
используемые в конструкции материалы, цель, для которой предназначено оборудование, 
рабочие условия, которым оно будет подвергаться, и окружающие условия на судне. 

4.8 Оборудование для обработки балластных вод должно быть снабжено простыми и 
эффективными средствами для его эксплуатации и контроля. Оно должно быть снабжено 
контрольной системой, которая должна быть такой, чтобы функции, необходимые для 
надлежащей эксплуатации оборудования для обработки балластных вод, обеспечивались с 
помощью необходимых автоматических устройств. 

4.9 Оборудование для обработки балластных вод, если предполагается его установка в 
помещениях, в которых может присутствовать легковоспламеняющаяся атмосфера, должно 
отвечать соответствующим правилам безопасности для таких помещений. Любое 
электрическое оборудование, составляющее часть СУБВ, должно размещаться в безопасном 
районе или должно быть освидетельствовано Администрацией как безопасное для 
использования в опасном районе. Любые движущиеся части, которые установлены в опасных 
районах, должны быть устроены так, чтобы избегалось образование статического 
электричества.  

Контрольное оборудование и оборудование для мониторинга 

4.10 СУБВ должна включать контрольное оборудование, которое автоматически 
контролирует и регулирует необходимые для обработки дозы или интенсивность либо другие 
аспекты СУБВ судна, которые, хотя непосредственно и не влияют на обработку, тем не менее 
требуются для надлежащего осуществления необходимой обработки. 

4.11 Контрольное оборудование должно включать постоянную функцию самоконтроля в 
течение периода эксплуатации СУБВ. 

4.12 Оборудование для мониторинга должно регистрировать надлежащее 
функционирование или отказ СУБВ. 

4.13 Для содействия соблюдению правила В-2 контрольное оборудование должно быть 
также способно хранить данные в течение по меньшей мере 24 месяцев, а также 
демонстрировать или распечатывать запись при официальных проверках, если это 
потребуется. В случае замены контрольного оборудования должны быть предусмотрены 
средства, обеспечивающие, чтобы данные, зарегистрированные до замены, оставались на 
судне в течение 24 месяцев. 

4.14 Рекомендуется предусмотреть на судне простое средство для проверки отклонения 
показаний измерительных устройств, составляющих часть контрольного оборудования, 
воспроизводимости устройств контрольного оборудования, а также способности установки 
измерительных приборов контрольного оборудования на нуль. 
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5 ТРЕБОВАНИЯ ОТНОСИТЕЛЬНО ТИПИЧНЫХ ДОКУМЕНТОВ ДЛЯ 
ПРОЦЕССА ОДОБРЕНИЯ ПЛАНА 

5.1 Документация, представляемая для одобрения, должна включать по меньшей мере 
следующее: 

 .1 описание СУБВ.  Описание должно включать схематический чертеж типичных 
или требуемых водоотливной системы и трубопроводов, а также средств отбора 
проб с указанием соответствующих необходимых рабочих отверстий для 
обработанных балластных вод и любых стоков.  Может быть необходимым 
особо рассмотреть установки, предназначенные для судов с необычными 
водоотливной системой и трубопроводами; 

 .2 поставляемые изготовителями руководства по оборудованию, содержащие 
подробные сведения об основных компонентах СУБВ, их эксплуатации и 
техническом обслуживании; 

 .3 общее техническое руководство по эксплуатации всей СУБВ.  Это руководство 
должно охватывать устройства,  эксплуатацию и техническое обслуживание 
СУБВ в целом, а также конкретно описывать части СУБВ, которые не охвачены 
руководствами изготовителя по оборудованию; 

 .4 раздел руководства, посвященный эксплуатации, включая обычные 
эксплуатационные процедуры и процедуры сброса необработанных вод в 
случае неисправности оборудования для обработки балластных вод, порядок 
технического обслуживания и действия в чрезвычайной ситуации, 
необходимые для обеспечения безопасности судна; 

 .5 должны быть предусмотрены методы кондиционирования обработанной воды 
до сброса, а оценка сброшенных вод должна включать описание воздействия 
обработки на судовые балластные воды, в частности характера любых 
возникающих при обработке остатков и побочных продуктов и пригодности 
воды для сброса в прибрежные воды.  Должно быть также предусмотрено 
описание любых действий, необходимых для мониторинга и, если необходимо, 
«кондиционирования» обработанных вод до сброса, с тем чтобы они отвечали 
применимым правилам, касающимся качества воды; если можно сделать 
обоснованный вывод, что процесс обработки может привести к изменениям 
химического состава обработанных вод, в результате чего после сброса на 
принимающие воды будет оказано отрицательное воздействие, документация 
должна включать результаты испытаний обработанных вод на токсичность. 
Испытания на токсичность должны включать оценки влияния на токсичность 
времени выдержки вод после обработки и разбавления. Испытания 
обработанных вод на токсичность должны проводиться в соответствии с 
пунктами 5.2.3–5.2.7 Процедуры одобрения систем управления балластными 
водами, в которых используются активные вещества (Р9), с внесенными 
изменениями (резолюция МЕРС.169(57)); 

 .6 описание побочных потоков СУБВ (например, отфильтрованный материал, 
центробежный концентрат, отходы или остаточные химические вещества), 
включая описание действий, планируемых для надлежащего обращения с 
такими отходами и их удаления; 
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 .7 технический раздел руководства, включая надлежащую информацию (описание 
и схематические чертежи системы мониторинга, а также электросхемы/схемы 
электропроводки), позволяющую обнаруживать неисправности.  Этот раздел 
должен включать инструкции по регистрации данных о техническом 
обслуживании; 

 .8 техническая спецификация монтажа, определяющая, среди прочего, требования 
относительно размещения и установки компонентов, устройств для поддержания 
целостности ограничивающих конструкций между безопасными и опасными 
помещениями, а также расположения трубопровода для отбора проб; и 

 .9 процедура испытания и проверки, специально рекомендуемая для СУБВ.  Эта 
процедура должна устанавливать все проверки, выполняемые при 
функциональном испытании подрядчиком по установке, и предоставлять 
рекомендации для инспектора при проведении освидетельствования СУБВ на 
судне и подтверждении того, что установка соответствует конкретным 
критериям изготовителя, касающимся установки. 

6 ПРОЦЕДУРЫ ОДОБРЕНИЯ И ВЫДАЧИ СВИДЕТЕЛЬСТВА 

6.1 СУБВ, которая во всех отношениях отвечает требованиям настоящего Руководства, 
может быть одобрена Администрацией для установки на судах. Одобрение должно 
оформляться в качестве Свидетельства об одобрении типа СУБВ, в котором указываются 
основные сведения об этой системе и любые ограничивающие условия по ее использованию, 
необходимые для обеспечения ее надлежащей работы. Такое свидетельство должно 
выдаваться по форме, приведенной в добавлении 1.  Копия Свидетельства об одобрении типа 
СУБВ должна постоянно находиться на судах, снабженных таким оборудованием. 

6.2 Свидетельство об одобрении типа СУБВ должно выдаваться для конкретного 
применения, для которого СУБВ одобрена, например для конкретных объемов балластных 
вод, расходов, режимов солености или температуры либо других ограничивающих условий 
или обстоятельств, в зависимости от случая. 

6.3 Свидетельство об одобрении типа СУБВ должно выдаваться Администрацией на 
основании удовлетворительного соответствия всем требованиям относительно испытаний, 
описанным в частях 2, 3 и 4 приложения. 

6.4 Администрация может выдать Свидетельство об одобрении типа СУБВ на основании 
отдельного испытания или испытания, уже проведенного под наблюдением другой 
Администрации. 

6.5 Свидетельство об одобрении типа СУБВ должно: 

 .1 указывать тип и модель СУБВ, к которому оно применяется, а также содержать 
должным образом датированные чертежи сборки оборудования; 

 .2 содержать соответствующие чертежи с проставленными спецификационными 
номерами моделей или равноценными идентификационными обозначениями; 
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 .3 включать ссылку на протокол полного производственного испытания, на 
основании которого оно выдано, и сопровождаться копией результатов 
первоначального испытания; и 

 .4 указывать, выдано ли оно Администрацией на основании Свидетельства об 
одобрении типа, ранее выданного другой Администрацией. В таком 
свидетельстве должна быть указана Администрация, которая провела 
испытания СУБВ, а копия результатов первоначального испытания должна 
прилагаться к Свидетельству об одобрении типа СУБВ. 

6.6 Тип одобренной СУБВ может одобряться другими Администрациями для 
использования на их судах.  Если система, одобренная одной страной, не проходит одобрения 
типа в другой стране, то эти две страны должны проконсультироваться между собой с целью 
достижения взаимоприемлемого согласия. 

7 ТРЕБОВАНИЯ К УСТАНОВКЕ 

Средства отбора проб 

7.1 СУБВ должна быть снабжена средствами отбора проб, устроенными таким образом, 
чтобы производить отбор типичных проб судовых балластных вод. 

7.2 В любом случае средства отбора проб должны располагаться на впускном устройстве 
СУБВ перед точками сброса и любыми другими точками, необходимыми для отбора проб с 
целью убедиться в надлежащем функционировании оборудования, как может быть 
определено Администрацией. 

8 ПРОЦЕДУРЫ ПО ОСВИДЕТЕЛЬСТВОВАНИЮ УСТАНОВКИ И ВВОДУ В 
ЭКСПЛУАТАЦИЮ 

8.1 Следует проверить, что на судне имеется следующая документация по подходящей 
форме: 

 .1 копия Свидетельства об одобрении типа СУБВ; 

 .2 заявление Администрации или лаборатории, уполномоченной 
Администрацией, подтверждающее, что были проведены испытания типа 
электрических и электронных компонентов СУБВ в соответствии с 
техническими требованиями к экологическим испытаниям, содержащимися в 
части 3 приложения; 

 .3 руководство по оборудованию для основных компонентов СУБВ; 

 .4 техническое руководство по эксплуатации СУБВ для конкретного судна, 
одобренное Администрацией и содержащее техническое описание СУБВ, 
порядок эксплуатации и технического обслуживания, а также порядок 
дублирования в случае неисправности оборудования; 

 .5 спецификации установки; 
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 .6 процедуры ввода в эксплуатацию установки; и 

 .7 процедуры первоначальной калибровки. 

8.2 Следует проверить, что: 

 .1 установка СУБВ произведена в соответствии с технической спецификацией 
установки, упомянутой в пункте 8.1.5; 

 .2 СУБВ соответствует Свидетельству об одобрении типа СУБВ, выданному 
Администрацией или ее представителем; 

 .3 установка всей СУБВ произведена в соответствии со спецификацией 
изготовителя по оборудованию; 

 .4 любые рабочие впускные и выпускные отверстия расположены в местах, 
указанных на чертеже водоотливной системы и трубопроводов; 

 .5 качество установки удовлетворительно и, в частности, любые вырезы в 
переборках или вырезы для трубопроводов балластной системы соответствуют 
одобренным стандартам; и 

 .6 контрольное оборудование и оборудование для мониторинга работает 
правильно. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

В настоящем приложении содержатся подробные технические требования к испытаниям и 
эксплуатационным характеристикам СУБВ, в том числе: 

 ЧАСТЬ 1  – Технические требования к оценке документации системы до 
испытаний 

 ЧАСТЬ 2  – Технические требования к испытаниям и эксплуатационным 
характеристикам для одобрения систем управления балластными 
водами 

 ЧАСТЬ 3  – Технические требования к экологическим испытаниям для 
одобрения систем управления балластными водами 

 ЧАСТЬ 4  – Методы анализа проб для определения биологических компонентов 
в балластных водах 

ЧАСТЬ 1  – ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ К ОЦЕНКЕ ДОКУМЕНТАЦИИ 
СИСТЕМЫ ДО ИСПЫТАНИЙ 

1.1 Достаточно заблаговременно до предполагаемых испытаний для одобрения СУБВ 
должна быть подготовлена и представлена Администрации надлежащая документация как 
часть процесса одобрения.  Одобрение представленной документации должно быть 
предварительным условием проведения независимых испытаний для одобрения. 

Общие положения 

1.2 Документация должна представляться изготовителем/разработчиком с двумя 
основными целями: оценка готовности СУБВ к испытаниям для одобрения, а также оценка 
предложенных изготовителем требований к испытаниям и методики испытаний. 

Оценка готовности 

1.3 При оценке готовности следует рассмотреть проект и конструкцию СУБВ, с тем чтобы 
установить, имеются ли какие-либо значительные проблемы, которые могут ограничивать 
возможности СУБВ в управлении балластными водами, как это предлагается изготовителем, 
или безопасно работать на судах. Помимо основных вопросов, относящихся к здоровью и 
безопасности экипажа, взаимодействию с судовыми системами и грузом и потенциальному 
отрицательному воздействию на окружающую среду, последний аспект должен также 
учитывать возможность более длительного воздействия на безопасность экипажа и судна 
вследствие влияния СУБВ на коррозию в балластной системе и других помещениях. 

1.4 Оценка должна также касаться степени, в которой изготовитель/разработчик на стадии 
исследований и разработок провели испытания для оценки эксплуатационных характеристик 
и надежности системы в условиях эксплуатации на судне, а также должна включать доклад о 
результатах этих испытаний. 
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Оценка предложения об испытании 

1.5 При оценке предложения об испытании следует рассмотреть все заявленные 
изготовителем требования и процедуры по установке, калибровке и эксплуатации (включая 
требования к техническому обслуживанию) СУБВ во время испытания. Эта оценка должна 
оказать помощь испытательной организации в выявлении любых потенциальных проблем, 
связанных со здоровьем человека или экологической безопасностью, необычных 
эксплуатационных требований (работа или материалы) и любых вопросов, относящихся к 
удалению образующихся при обработке побочных продуктов или стоков. 

Документация 

1.6 Представляемая документация должна включать по меньшей мере следующее: 

 .1 техническое руководство – техническое описание должно включать: 

– спецификацию изделия; 

– описание процесса; 

– инструкции по эксплуатации; 

– подробные сведения (включая, если необходимо, свидетельства) об 
основных компонентах и используемых материалах; 

– технические требования к установке в соответствии с конкретными 
критериями изготовителя по установке; 

– ограничения системы; и 

– плановое техническое обслуживание и процедуры обнаружения 
неисправностей; 

 .2 чертежи СУБВ – схематические чертежи водоотливной системы и 
трубопроводов, электросхемы/схемы электропроводки, которые должны 
включать ссылку на любые стоки и точки отбора проб; 

 .3 связь с планом управления балластными водами – информация о 
характеристиках и условиях, в которых должна устанавливаться система, а 
также сведения о судах (размеры, типы и эксплуатация), для которых 
предназначена система.  Эта информация может позднее обеспечить связь 
между системой и судовым планом управления балластными водами; и 

 .4 воздействие на окружающую среду и здоровье людей – потенциальные 
опасности для окружающей среды должны быть выявлены и задокументи-
рованы на основании экологических исследований, выполненных в степени, 
необходимой для обеспечения того, чтобы вредные последствия не 
предполагались. В отношении систем управления балластными водами, в 
которых используются активные вещества или препараты, содержащие одно 
или несколько активных веществ, следует выполнять «Процедуру одобрения 
систем управления балластными водами, в которых используются активные 
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вещества (Р9)» с внесенными изменениями.  Система, кроме того, должна 
обеспечивать, чтобы доза активного вещества и максимальная допустимая 
концентрация сброса постоянно поддерживались в пределах одобренных 
критериев.  В отношении систем управления балластными водами, в которых 
не используются активные вещества или препараты, но которые, как можно 
разумно предполагать, приводят к изменениям химического состава 
обработанных вод, в результате чего после сброса на принимающие воды будет 
оказано отрицательное воздействие, документация должна включать 
результаты испытаний обработанных вод на токсичность, как описано в  
пункте 5.1.5 настоящего Руководства. 

1.7 Документация может включать конкретную информацию относительно испытательной 
установки, которая должна использоваться для испытаний на суше в соответствии с 
настоящим Руководством.  Такая информация должна включать данные об отборе проб, 
необходимом для обеспечения надлежащего функционирования, и любые другие 
соответствующие сведения, необходимые для обеспечения надлежащей оценки 
эффективности и воздействия оборудования.  Предоставляемая информация должна также 
касаться общего соответствия применимым стандартам окружающей среды, здоровья и 
безопасности при выполнении процедуры одобрения типа. 

 
ЧАСТЬ 2 –  ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ К ИСПЫТАНИЯМ И ЭКСПЛУАТА-

ЦИОННЫМ ХАРАКТЕРИСТИКАМ ДЛЯ ОДОБРЕНИЯ СИСТЕМ 
УПРАВЛЕНИЯ БАЛЛАСТНЫМИ ВОДАМИ 

 
Администрация принимает решение о последовательности испытаний на суше и на судне. 

2.1 Процедуры гарантии качества и контроля качества 

2.1.1 Испытательная организация, проводящая испытания, должна принять 
соответствующие меры по контролю качества в соответствии с признанными 
международными стандартами, приемлемыми для Администрации. 

2.1.2 В процессе испытаний для одобрения должна выполняться строгая программа 
контроля качества/гарантии качества, включающая: 

 .1 План управления качеством (ПУК) и план-проект гарантии качества (ППГК). 
Рекомендации о подготовке этих планов, а также другие руководящие 
документы и другую общую информацию о контроле качества можно получить 
у соответствующих международных организаций4. 

 .2 ПУК касается структуры и политики испытательной организации в области 
управления контролем качества (включая субподрядчиков и сторонние 
лаборатории). 

 
4  Например, ISO/IEC 17025. 
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 .3 ППГК является проектным техническим документом, отражающим специфику 
подлежащей испытанию СУБВ, испытательной установки и другие условия, 
влияющие на фактический план и выполнение требуемых экспериментов. 

2.2 Испытания на судне 

2.2.1 Цикл испытаний на судне включает: 

 .1 прием балластных вод на судно; 

 .2 хранение балластных вод на судне; 

 .3 обработку балластных вод в соответствии с пунктом 2.2.2.3 с помощью СУБВ, 
за исключением балластных вод в контрольных танках; и 

 .4 сброс балластных вод с судна. 

Критерии успеха испытаний на судне 

2.2.2 При оценке эксплуатационных характеристик установки(ок) СУБВ на судне или судах 
должны быть предоставлены следующая информация и результаты в соответствии с 
требованиями Администрации: 

 .1 План испытаний, предоставляемый перед испытаниями. 

 .2 Документация, подтверждающая, что производительность СУБВ находится в 
пределах номинальной производительности при обработке, для которой она 
предназначена. 

 .3 Объем балластных вод, испытываемых в цикле испытаний на судне, должен 
соответствовать обычным балластным операциям судна, а СУБВ должна 
эксплуатироваться с номинальной  производительностью при обработке, для 
которой предполагается ее одобрение. 

 .4 Документация, касающаяся результатов трех последовательных 
действительных циклов испытаний и демонстрирующая сброс обработанных 
балластных вод в соответствии с правилом D-2. 

 .5 Действительные испытания определяются по принятым водам в отношении как 
контрольного танка, так и балластных вод, подлежащих обработке, с 
концентрацией жизнеспособных организмов, в 10 раз превышающей указанные 
в правиле D-2.1 максимально допустимые величины, и с концентрацией 
жизнеспособных организмов в контрольном танке, превышающей указанные в 
правиле D-2.1 величины при сбросе. 

 .6 Порядок отбора проб: 

  .1 Для контрольного танка: 

   .1 три повторные пробы принятых вод, отобранные в течение 
приема (например, начало, середина, окончание); и 
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   .2 три повторные пробы сбрасываемых контрольных вод, отобранные 
в течение сброса (например, начало, середина, окончание). 

  .2 Для обработанных балластных вод: 

   .1 три повторные пробы сбрасываемых обработанных вод, каждая 
из которых отобрана три раза в течение сброса (например, 3 в 
начале, 3 в середине, 3 в конце). 

  .3 Размеры проб следующие: 

   .1 Для подсчета организмов, минимальный размер которых равен 
50 микрометрам или более, должны отбираться пробы объемом 
по меньшей мере один кубический метр. Если пробы 
концентрируются для подсчета, то они должны концентри-
роваться с помощью сетчатого фильтра с размерами ячеек не 
более 50 микрометров по диагонали. 

   .2 Для подсчета организмов, минимальный размер которых равен 
10 микрометрам или более и менее 50 микрометрам, должны 
отбираться пробы объемом по меньшей мере один литр.  Если 
пробы концентрируются для подсчета, то они должны 
концентрироваться с помощью сетчатого фильтра с размерами 
ячеек не более 10 микрометров по диагонали. 

   .3 Для оценки бактерий должна отбираться проба принятой и 
обработанной воды объемом по меньшей мере 500 миллилитров. 
В случае отсутствия на судне лабораторной базы испытание на 
токсичность должно проводиться в надлежащим образом 
одобренной лаборатории.  Однако это может ограничить 
применимость этого испытания. 

 .7 Циклы испытаний, включая недействительные и неуспешные циклы 
испытаний, должны охватывать период не менее шести месяцев. 

 .8 Заявителю предлагается выполнить три последовательных цикла испытаний, 
которые отвечают правилу D-2 и которые действительны в соответствии с 
пунктом 2.2.2.5. Любой недействительный цикл испытаний не влияет на 
последовательный порядок. 

 .9 Исходная вода для циклов испытаний должна характеризоваться путем 
измерения солености, температуры, частиц органического углерода и общего 
содержания твердых взвешенных веществ. 

 .10 В отношении эксплуатации системы в течение периода испытаний должна 
также предоставляться следующая информация: 

  .1 документация, касающаяся всех операций с балластными водами, 
включая объемы и места приема и сброса, а также сведения о том, была 
ли штормовая погода и где; 
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.2 должны расследоваться и сообщаться Администрации возможные 
причины неуспешного цикла испытаний или случаи сброса во время 
цикла испытаний, не соответствующего стандарту согласно правилу D-2; 

  .3 документация, касающаяся планового технического обслуживания 
системы; 

  .4 документация, касающаяся внепланового технического обслуживания и 
ремонта системы; 

  .5 документация, касающаяся контролируемых технологических 
показателей, соответствующих конкретной системе; и 

  .6 документация, касающаяся функционирования контрольного 
оборудования и оборудования для мониторинга. 

2.3 Испытания на суше 

2.3.1. Испытательная установка, включая оборудование для обработки балластных вод, 
должна эксплуатироваться, как описано в предоставленной документации, в течение по 
меньшей мере 5 действительных повторных циклов испытаний. Каждый цикл испытаний 
должен продолжаться в течение по меньшей мере 5 дней. 

2.3.2 Цикл испытаний на суше должен включать: 

 .1 прием балластных вод с помощью насосов; 

 .2 хранение балластных вод в течение по меньшей мере 5 дней; 

 .3 обработку балластных вод в СУБВ, за исключением балластных вод в 
контрольных танках; и 

 .4 сброс балластных вод с помощью насосов. 

2.3.3 Испытания следует проводить с последовательным использованием воды в различных 
состояниях, как предусмотрено в пунктах 2.3.17 и 2.3.18. 

2.3.4 СУБВ должна испытываться при своей номинальной производительности или так, как 
указано в пунктах 2.3.13–2.3.15, для каждого цикла испытаний. Во время этого испытания 
оборудование должно функционировать в соответствии со спецификациями. 

2.3.5 Анализ сброса обработанных вод в каждом цикле испытаний следует использовать для 
определения того, что средние показатели проб сброса не превышают концентраций, 
указанных в правиле D-2 Конвенции. 

2.3.6 Анализ сброса обработанных вод в соответствующем(их) цикле(ах) испытаний должен 
также использоваться для оценки токсичности сброшенных вод для СУБВ, в которых 
используются активные вещества, а также СУБВ, в которых не используются активные 
вещества или препараты, но которые, как можно разумно предполагать, приводят к 
изменениям химического состава обработанных вод, в результате чего после сброса на 
принимающие воды может быть оказано отрицательное воздействие.  Испытания сброса 
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обработанных вод на токсичность должны проводиться в соответствии с пунктами 5.2.3–5.2.7 
Процедуры одобрения систем управления балластными водами, в которых используются 
активные вещества, с внесенными изменениями (резолюция МЕРС.169(57)). 

Цели, ограничения и критерии оценки испытаний на суше 

2.3.7 Испытания на суше служат для определения биологической эффективности и 
экологической приемлемости СУБВ, рассматриваемой для одобрения типа. Цель испытаний 
для одобрения состоит в обеспечении воспроизводимости и сравнимости с другим 
оборудованием для обработки. 

2.3.8 Любые ограничения описанной в настоящем документе методики испытаний, 
связанные с системой управления балластными водами, должны надлежащим образом 
отмечаться и оцениваться Администрацией. 

Испытательная установка на суше 

2.3.9 Испытательная установка для проведения испытаний с целью одобрения должна быть 
типичной с точки зрения характеристик и устройства судов тех типов, на которых 
предполагается установка оборудования. Поэтому испытательная установка должна включать 
по меньшей мере следующее: 

 .1 СУБВ, подлежащую испытаниям, в полном комплекте; 

 .2 трубопроводы и водоотливную систему; и 

 .3 расходный танк, имитирующий балластный танк, сконструированный таким 
образом, чтобы вода в танке была полностью экранирована от света. 

2.3.10 Каждый контрольный и обрабатываемый имитируемый балластный танк должен:  

 .1 иметь минимальную вместимость 200 м3; 

 .2 иметь обычные внутренние конструкции, включая вырезы для облегчения 
конструкции и водоотливные отверстия; 

 .3 соответствовать стандартной отраслевой практике в отношении 
проектирования, конструкции и покрытия поверхностей для судов; и 

 .4 иметь минимальные модификации, требуемые для обеспечения 
конструктивной прочности на суше. 

2.3.11 Испытательная установка должна быть промыта водопроводной водой под давлением, 
высушена и очищена для удаления мусора, организмов и прочих веществ до начала 
испытаний, а также между циклами испытаний.  

2.3.12 Испытательная установка должна включать средства, позволяющие производить отбор 
проб, как описано в пунктах 2.3.26 и 2.3.27, а также средства для подачи воды в систему, как 
указано в пункте 2.3.19 и/или 2.3.20.  Меры по монтажу в каждом случае должны 
соответствовать тем, которые установлены и одобрены согласно процедуре, указанной в 
разделе 7 основной части настоящего Руководства. 
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Масштабирование оборудования для обработки балластных вод 

2.3.13 При испытании на суше размеры оборудования для поточной обработки могут быть 
уменьшены, но только в тех случаях, когда учитываются следующие критерии: 

 .1 размеры оборудования с НПО, равной   200 м3/ч или менее, не должны 
уменьшаться; 

 .2 размеры оборудования с НПО более 200 м3/ч, но менее 1000 м3/ч могут быть 
уменьшены до максимального масштаба 1:5, однако НПО не может быть менее 
200 м3/ч; и 

 .3 размеры оборудования с НПО, равной 1000 м3/ч или более, могут уменьшаться 
до максимального масштаба 1:100, однако НПО не может быть менее 200 м3/ч. 

2.3.14 Изготовитель оборудования должен продемонстрировать путем математического 
моделирования и/или расчетов, что любое уменьшение размеров не повлияет в конечном 
итоге на функционирование и эффективность оборудования на судне того типа и тех 
размеров, для которых оно будет освидетельствовано. 

2.3.15 Оборудование для обработки внутри танка должно испытываться в масштабе, который 
позволяет выполнять проверку эффективности полномасштабного оборудования. 
Пригодность испытательной установки должна оцениваться изготовителем и одобряться 
Администрацией. 

2.3.16 Может применяться больший масштаб и могут использоваться меньшие величины 
расхода, чем предусмотрено в 2.3.13, если изготовитель может предоставить, на основании 
полномасштабных испытаний на судне и в соответствии с 2.3.14, доказательства того, что 
масштабирование и величины расхода не будут отрицательно влиять на возможность 
прогнозировать по результатам соответствие полномасштабного оборудования стандарту. 

План испытания на суше – критерии впускных и выпускных устройств 

2.3.17 Для любого данного комплекта циклов испытаний (комплектом считаются 5 
повторных испытаний) следует выбрать диапазон солености.  С учетом солености 
испытательная вода, используемая в описанной выше испытательной установке, должна 
иметь содержание растворенных веществ и частиц в одном из следующих сочетаний: 

Соленость  
> 32 ПЕС 3 – 32 ПЕС < 3 ПЕС 

Растворенный 
органический 
углерод (РОУ) 

> 1 мг/л > 5 мг/л > 5 мг/л 

Частицы 
органического 
углерода (ЧОУ) 

> 1 мг/л > 5 мг/л > 5 мг/л 

Общее 
содержание 
взвешенных 
веществ (ОСВВ) 

> 1 мг/л > 50 мг/л > 50 мг/л 
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2.3.18 Должно быть выполнено по меньшей мере два комплекта циклов испытаний,  
каждый – с различным диапазоном солености и соответствующим содержанием растворенных 
веществ и частиц, как предписано в пункте 2.3.17.  Испытания, проводимые в смежных 
диапазонах солености, указанных в таблице, выше, должны быть разделены по меньшей мере 
величиной в 10 ПЕС5. 
 
2.3.19 Испытуемые организмы могут быть либо организмами, естественно встречающимися  
в испытательной воде, либо культивируемыми видами, которые могут быть введены в 
испытательную воду. Концентрация организмов должна отвечать пункту 2.3.20, ниже. 
 
2.3.20 Принятая вода должна содержать следующее: 
 

.1 испытуемые организмы, минимальный размер которых равен 50 микрометрам 
или более, должны присутствовать с общей плотностью предпочтительно 106, 
но не менее105 особей на один кубический метр и должны состоять по 
меньшей мере из 5 видов, принадлежащих по меньшей мере к 3 различным 
типам/отделам; 

 
.2 испытуемые организмы, минимальный размер которых составляет 10 микро-

метров или более, но менее 50 микрометров, должны присутствовать с общей 
плотностью предпочтительно 104, но не менее 103 особей на один миллилитр 
и должны состоять по меньшей мере из 5 видов, принадлежащих по меньшей 
мере к 3 различным типам/отделам; 

 
.3 гетеротрофные бактерии должны присутствовать с плотностью по меньшей 

мере 104 живых бактерий на один миллилитр; и 
 
.4 разнообразие организмов в испытательной воде должно документироваться в 

соответствии с упомянутыми выше размерами, независимо от того, 
использовались ли совокупности естественно встречающихся организмов или 
культивируемые организмы для соответствия требованиям относительно 
плотности и разнообразия организмов. 

 
2.3.21 В принятую воду необязательно вводить следующие бактерии, которые должны быть 
измерены при поступлении и во время сброса: 
 

.1 кишечную палочку; 
 
.2 группу энтерококков; 
 
.3 вибрион холеры; и 
 
.4 гетеротрофные бактерии. 

 
5  Например, если один комплект циклов испытаний выполняется при величине > 32 ПЕС, а второй 

комплект – при величине 3-32 ПЕС, необходимо, чтобы цикл испытаний в диапазоне 3-32 ПЕС был по 
меньшей мере на 10 ПЕС менее, чем самая низкая соленость, используемая в цикле испытаний в 
диапазоне величин > 32 ПЕС. 
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2.3.22 Если используются культивируемые испытуемые организмы, то должно быть 
обеспечено, чтобы при культивировании и сбросе учитывались местные применимые 
карантинные правила. 

Мониторинг и отбор проб на суше 

2.3.23 Изменение количества испытуемых организмов в результате обработки и во время 
хранения в имитируемом балластном танке должно измеряться с помощью методов, 
описанных в пунктах 4.5–4.7 части 4 приложения. 

2.3.24 Следует проверять, что во время цикла испытаний оборудование для обработки 
работает в пределах своих установленных параметров, таких, как потребление электроэнергии 
и расход потока. 

2.3.25 В ходе отбора описанных проб должны одновременно измеряться такие 
экологические параметры, как показатель рН, температура, соленость, растворенный 
кислород, ОСВВ, РОУ, ЧОУ и мутность (НЕМ)6. 

2.3.26 Во время испытания пробы должны отбираться в следующее время и в следующих 
местах: непосредственно перед оборудованием для обработки, непосредственно после 
оборудования для обработки и после сброса. 

2.3.27 Циклы контроля и обработки могут выполняться одновременно или последовательно. 
Контрольные пробы должны отбираться так же, как и при испытании оборудования, 
предписанном в пункте 2.3.26, а также при приеме и сбросе воде.  На рис. 1 показан ряд 
примеров. 

2.3.28 Должны быть предусмотрены средства или устройства для отбора проб с целью 
обеспечить возможность отбора типичных проб обработанных и контрольных вод, которые 
оказывают как можно меньшее отрицательное воздействие на организмы. 

2.3.29 В каждом случае следует отбирать по три пробы, описанные в пунктах 2.3.26 и 2.3.27. 

2.3.30 Следует отобрать отдельные пробы в отношении: 

 .1 организмов, минимальный размер которых равен 50 микрометрам или более; 

 .2 организмов, минимальный размер которых составляет 10 микрометров или 
более, но менее 50 микрометров; 

 .3 кишечной палочки, группы энтерококков, вибриона холеры и гетеротрофных 
бактерий; и 

 .4 испытаний сброшенных обработанных вод на токсичность для СУБВ, в 
которых используются активные вещества, а также СУБВ, в которых не 
используются активные вещества или препараты, но которые, как можно 
разумно предполагать, приводят к изменениям химического состава 
обработанных вод, в результате чего после сброса на принимающие воды 
может быть оказано отрицательное воздействие. 

 
6  НЕМ – номинальная единица мутности. 
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2.3.31 Для сравнения организмов, минимальный размер которых равен 50 микрометрам или 
более, с указанным в правиле D-2 стандартом следует собрать по меньшей мере 20 литров 
принятой воды и 1 кубический метр обработанной воды – в трехкратном размере 
соответственно. Если пробы концентрируются для подсчета, то они должны 
концентрироваться с помощью сетчатого фильтра с размером ячеек не более 50 микрометров 
по диагонали. 

2.3.32 Для оценки организмов, минимальный размер которых составляет 10 микрометров 
или более, но менее 50 микрометров, должен быть собран по меньшей мере 1 литр принятой 
воды и по меньшей мере 10 литров обработанной воды. Если пробы концентрируются для 
подсчета, то они должны концентрироваться  с помощью сетчатого фильтра с размером ячеек 
не более 10 микрометров по диагонали. 

2.3.33 Для оценки бактерий следует собрать в стерильные бутылки по меньшей мере 500 
миллилитров принятой и обработанной воды. 

2.3.34 Пробы должны быть проанализированы как можно скорее после их отбора, а также 
подвергнуты анализу в жизнеспособном состоянии в течение 6 часов или обработаны таким 
образом, чтобы обеспечить выполнение надлежащего анализа. 

2.3.35 Эффективность предлагаемой системы следует проверять посредством стандартной 
научной методологии в виде контролируемого экспериментирования, т.е. «экспериментов».  
А именно, воздействие СУБВ на концентрацию организмов в балластных водах следует 
проверять путем сравнения обработанных балластных вод, т.е. «обработанных групп», с 
необработанными «контрольными группами» таким образом, чтобы: 

 .1 один эксперимент состоял из сравнения контрольных и обработанных вод.  Для 
выполнения хорошей статистической оценки условий в воде во время этого 
эксперимента следует отобрать несколько проб – минимум три – контрольных 
и обработанных вод в течение одного цикла испытаний.  Для избежания 
«псевдореплик» несколько проб, отобранных в течение одного цикла 
испытаний, не следует рассматривать в качестве отдельных мер при 
статистической оценке воздействия обработки. 

 
2.3.36 Если в течение любого цикла испытаний средним результатом при сбросе контрольных 
вод будет концентрация, равная 10-кратным величинам, указанным в правиле D-2.1, или 
менее, цикл испытаний является недействительным. 

2.3.37 Статистический анализ эксплуатационных характеристик СУБВ должен состоять из  
t-критериев или подобных статистических критериев, по которым сравниваются контрольные 
и обработанные воды. Сравнение контрольных и обработанных вод покажет неожиданно 
высокую степень смертности организмов в контрольных водах, указывающую на воздействие 
неконтролируемого источника смертности в испытательной установке. 

2.4 Представление отчетов о результатах испытаний 

2.4.1 После того, как испытания для одобрения будут проведены, Администрации должен 
быть представлен отчет.  Этот отчет должен включать информацию, касающуюся плана 
испытаний, методов анализа и результатов этих анализов. 
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2.4.2 Результаты испытания СУБВ на биологическую эффективность должны приниматься, 
если в ходе испытаний на суше и на судне, проведенных, как указано в разделах 2.2 и 2.3 
настоящего приложения, продемонстрировано, что система соответствует указанному в 
правиле D-2 стандарту в течение всех циклов испытаний, как указано в пункте 4.7, ниже. 

ЧАСТЬ 3 – ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ К ЭКОЛОГИЧЕСКИМ ИСПЫТАНИЯМ 
ДЛЯ ОДОБРЕНИЯ СИСТЕМ УПРАВЛЕНИЯ БАЛЛАСТНЫМИ ВОДАМИ 

Технические требования к испытаниям 

3.1 Электрическая и электронная части СУБВ стандартной серийной конфигурации 
должны быть подвергнуты программе экологических испытаний, изложенных в настоящих 
технических требованиях, в лаборатории, одобренной для этой цели Администрацией или 
компетентным органом страны изготовителя. 

3.2 Изготовитель должен представить Администрации доказательство успешного 
соответствия указанным ниже экологическим испытаниям, а также заявку на одобрение типа. 

Подробные сведения о технических требованиях к испытаниям 

3.3  Оборудование должно удовлетворительно функционировать по завершении каждого 
из перечисленных ниже рабочих экологических испытаний. 

Испытания на виброустойчивость 

3.4 Должно быть проведено исследование резонанса в следующих диапазонах частоты и 
амплитуды ускорения: 

 .1 от 2 до 13,3 Гц с амплитудой ±1 мм; и  

 .2 от 13,2 до 80 Гц с ускорением ± 0,7 g. 

Это исследование должно проводиться в каждой из трех ортогональных плоскостей с 
достаточно низким темпом в целях обнаружения резонанса. 

3.5 Оборудование должно быть подвергнуто вибрации в вышеупомянутых плоскостях в 
каждой основной резонансной частоте в течение двух часов. 

3.6 Если нет  резонансной частоты, оборудование должно быть подвергнуто вибрации в 
каждой из плоскостей при частоте 30 Гц с ускорением 0,7 g в течение двух часов. 

3.7 По завершении испытаний, указанных в пункте 3.5 и 3.6, исследование резонанса 
следует повторить и при этом характере вибрации не должны происходить существенные 
изменения. 

Температурные испытания 

3.8 Оборудование, которое может быть установлено в открытых районах на открытой 
палубе или в замкнутом помещении без регулируемой атмосферы, должно быть подвергнуто 
в течение не менее двух часов: 
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 .1 испытанию воздействием низкой температуры при -25ºС; и 

 .2 испытанию воздействием высокой температуры при 55ºС. 

3.9 Оборудование, которое может быть установлено в замкнутом помещении с 
регулируемой атмосферой, включая машинное отделение, должно быть подвергнуто в 
течение не менее двух часов: 

 .1 испытанию воздействием низкой температуры при 0ºС; и 

 .2 испытанию воздействием высокой температуры при 55ºС. 

3.10 В конце каждого из испытаний, указанных в подпунктах, выше, оборудование должно 
быть включено и нормально функционировать в условиях испытания. 

Испытания влажностью 

3.11 Оборудование следует оставить выключенным на два часа при температуре 55ºС в 
условиях окружающей среды с относительной влажностью 90%. В конце этого периода 
оборудование должно быть включено и удовлетворительно функционировать в течение 
одного часа в условиях испытания. 

Испытания для защиты от воздействия шторма 

3.12 Оборудование, которое может быть установлено в открытых районах на открытой 
палубе, должно быть подвергнуто испытаниям для защиты от воздействия шторма в 
соответствии с разделом 1Р 56 публикации IEC 529 или ее эквивалентом. 

Изменение в подаче питания 

3.13 Оборудование должно удовлетворительно функционировать: 

 .1 с изменением напряжения в пределах +/- 10% с одновременным изменением 
частоты в пределах +/- 5%; и 

 .2 с переходным напряжением в пределах +/- 20% вместе с одновременной 
переходной частотой в пределах +/- 10% и с переходным временем 
восстановления в три секунды. 

Испытание наклоном 

3.14 СУБВ должна быть спроектирована таким образом, чтобы эксплуатироваться, когда 
судно находится в спрямленном положении и под наклоном до любого угла крена вплоть  
до 15º на любой борт в статических условиях и 22,5º в динамических условиях (бортовая 
качка) на любой борт при одновременном динамическом наклоне (килевая качка) под углом 
7,5º на нос или корму.  Администрация может разрешить отклонение от этих углов, принимая 
во внимание тип, размеры и условия эксплуатации судна, а также функционирование 
оборудования. Любое разрешенное отклонение должно быть задокументировано в 
Свидетельстве об одобрении типа. 
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Надежность электрического и электронного оборудования 

3.15 Качество электрических и электронных компонентов оборудования должно быть 
гарантировано изготовителем и пригодно для предназначенной цели. 

ЧАСТЬ 4 –  МЕТОДЫ АНАЛИЗА ПРОБ ДЛЯ ОПРЕДЕЛЕНИЯ БИОЛОГИЧЕСКИХ 
КОМПОНЕНТОВ В БАЛЛАСТНЫХ ВОДАХ 

Обработка и анализ проб 

4.1 Пробы, отобранные во время испытаний СУБВ, могут содержать большое 
таксономическое разнообразие организмов, значительно различающихся по размерам и 
подверженности вредному воздействию процесса отбора проб и анализа. 

4.2 Там, где они имеются, должны применяться широко принятые стандартные методы 
сбора, обработки (включая концентрацию), хранения и анализа проб. Эти методы должны 
четко указываться и описываться в планах и протоколах испытаний. К ним относятся методы 
обнаружения, подсчета и выявления организмов, а также установления их жизнеспособности 
(как определено в настоящем Руководстве). 

4.3 Если нет стандартных методов в отношении конкретных организмов или 
таксономических групп, в планах и протоколах испытаний должны быть подробно описаны 
методы, разработанные для применения.  Описательная документация должна включать 
любые эксперименты, необходимые для обоснования применения этих методов. 

4.4 Учитывая сложность проб необработанной и обработанной воды, требуемую редкость 
организмов в обработанных пробах согласно правилу D-2, а также требования относительно 
затрат и времени, связанных с существующими стандартными методами, есть вероятность 
того, что будет разработано несколько новых подходов к анализам состава, концентрации и 
жизнеспособности организмов в пробах балластных вод. Администрациям/Сторонам 
рекомендуется обмениваться информацией, касающейся методов анализа проб балластных 
вод, используя существующие научные форумы и документы, распространяемые через 
Организацию. 

Анализ проб для определения эффективности с точки зрения соответствия стандарту 
сброса 

4.5 Анализ проб предназначен для определения состава видов и количества 
жизнеспособных организмов в пробе.  Для определения жизнеспособности и состава видов 
могут отбираться различные пробы. 

4.6 Жизнеспособность организма может быть определена по оценке живых/мертвых 
организмов с помощью соответствующих методов, включая, но не ограничиваясь этим, 
морфологические изменения, подвижность, окрашивание с помощью витальных красителей 
или молекулярные методы. 

4.7 Испытательный цикл обработки следует считать успешным, если: 

 .1 он действителен в соответствии с пунктом 2.2.2.5 или 2.3.36, в зависимости от 
случая; 
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 .2 средняя плотность организмов, минимальный диаметр которых равен 50 
микрометрам или более, в повторных пробах составляет менее 10 
жизнеспособных организмов на один кубический метр; 

 .3 средняя плотность организмов, минимальный диаметр которых менее 50 
микрометров и равен 10 микрометрам или более, в повторных пробах 
составляет менее 10 жизнеспособных организмов на один миллилитр; 

 .4 средняя плотность вибриона холеры (серотипы О1 и О139) составляет менее 
1 кое на 100 миллилитров или менее 1 кое на 1 грамм (сырого веса) проб 
зоопланктона; 

 .5 средняя плотность кишечных палочек в повторных пробах составляет менее 
250 кое на 100 миллилитров; и 

 .6 средняя плотность кишечных энтерококков в повторных пробах составляет 
менее 100 кое на 100 миллилитров. 

4.8 Рекомендуется рассматривать неисчерпывающий перечень стандартных и новаторских 
исследовательских методов7. 

Анализ проб для определения экотоксикологической приемлемости сброса 

4.9 Испытания сброса обработанных вод на токсичность должны проводиться в 
соответствии с пунктами 5.2.3–5.2.7 Процедуры одобрения систем управления балластными 
водами, в которых используются активные вещества, с внесенными изменениями (резолюция 
МЕРС.169(57)). 

 
7  Предлагаемые источники могут включать, не ограничиваясь этим: 
 
 .1 The Handbook of Standard Methods For the Analysis of Water and Waste Water 
 .2 Стандартные методы ИСО 
 .3 Стандартные методы ЮНЕСКО 
 .4 Всемирную организацию здравоохранения 
 .5 Стандартные методы Американского общества по испытаниям и материалам (АSТМ) 
 .6 Стандартные методы АОС Соединенных Штатов 
 .7 Научные статьи, опубликованные в научных журналах, прошедших независимую оценку 
 .8 Документы КЗМС. 
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ДОБАВЛЕНИЕ 
 
 
ЭМБЛЕМА ИЛИ ЗНАК    НАЗВАНИЕ АДМИНИСТРАЦИИ 

 
СВИДЕТЕЛЬСТВО ОБ ОДОБРЕНИИ ТИПА СИСТЕМЫ УПРАВЛЕНИЯ 
БАЛЛАСТНЫМИ ВОДАМИ 

Настоящим удостоверяется, что указанная ниже система управления балластными водами 
была обследована и испытана в соответствии с положениями технических требований, 
содержащихся в Руководстве, содержащемся в резолюции ИМО МЕРС…(..).  Настоящее 
Свидетельство действительно только для указанной ниже системы управления балластными 
водами. 

Система управления балластными водами поставлена (кем) ....................................................  

по типу и модели ............................................................................................................................  
и включающая: 

Систему управления балластными водами, изготовленную (кем) ............................................  

по чертежу оборудования/сборочному чертежу № ..........................дата..................................  

Другое оборудование, изготовленное (кем).................................................................................  

по чертежу оборудования/сборочному чертежу № ..........................дата..................................  

Номинальная производительность при обработке ...........................м3/ч 

Копия настоящего Свидетельства об одобрении типа должна постоянно храниться на борту 
судна, на котором установлена данная система управления балластными водами.  На судне 
должны иметься для проверки ссылка на протокол испытаний и копия результатов 
испытаний.  Если Свидетельство об одобрении типа выдано на основании одобрения другой 
Администрацией, должна указываться ссылка на это Свидетельство об одобрении типа. 

Введенные ограничивающие условия описаны в добавлении к настоящему документу. 

Официальная печать Подпись .......................................................................................  
 Администрация ..........................................................................  
 Дата .................................................................................20.........  

Приложение:  копия оригинала результатов испытаний. 
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Рис. 1. Схематическое устройство возможных испытательных установок  
                     для проведения испытаний на суше 
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3. Питающий трубопровод 6. Имитируемый танк водяного 
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